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Dear customer, 

Thank you for purchasing our product. Please read the following instructions carefully 
before first use and keep this user manual for future reference. Pay particular attention 
to the safety instructions. If you have any questions or comments about the device, 
please contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Start to Use 
Turn On 

● Automatic turn-on after charging 

 

Note: The Watch must be charged and activated before the first use. Please use the 
original power adapter to charge the watch. 

● Turn on by pressing and holding DOWN button. 

 

Download and Install VeryFitPro  
 

You can directly scan the QR code to download VeryFitPro or search 
„VeryFitPro“ in the APP store to download and install. 

Note: Conditions required by hardware platform systém are as below. 

 
 
 

iOS 9.0 and above Android 4.4 and above Bluetooth 4.2 
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Please connect to mobile phone correctly. 

 

Correct operation: Pair the Watch via VeryFitPro APP on your phone. 

Wrong operation: Pair the watch directly via Bluetooth in phone Settings. 

 

Bind the Watch 
Drop down on APP home to show binding request. Select product model, and tap 
„Confirm Binding“ to complete binding. 

 

Correct operation: Pair the 
Watch via VeryFitPro APP on 

your phone. 

Wrong operation: Pair the 
Watch directly via Bluetooth in 

phone Settings. 
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Operation Instructions 

Key Instructions 

UP 
button 

Press 

In screen locked state: Unlock screen 
Sibling interface: circularly flip 
Pop-up interface: confrim 
During stopwatch/timer working: pause/continue  
During sports paused: continue sport 

Press and hold 
During sports: pause sports  
Other interfaces: quickly launch sports  

DOWN 
button 

Press 

In screen locked state: unlock screen 
During sports paused: stop sports 
Pop-up interface: Cancel/Close 
During stopwatch working: count 
During timer working: stop timekeeping and quit 
Other interfaces: return to previous interface/dial 

Press and hold Turn on/Turn off 
 

Operation on Screen  

Screen 

Tap Select to enter the next interface/select current item. 

Tap and hold 
Tap and hold in the main dial interface to enter dial 
switch interface. 

Slide left/right Switch interfaces left and right. 

Slide up/down Switch interfaces up and down. 

 

Screen 

UP button 

DOWN button 
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Operation of Gestures 

 

 

Note: ON/OFF of this function can be set up through mobile APP. 

 

Introductions to Sports Functions 
 

Activate Sports 
 

Enter Sports list interface, slide up or down to select sports item, 
and tap icon to start sports. 

 
 

Start Sports 
 

When Sports is activated, the Watch will show sports countdown. 
Sports starts after the countdown. 

 

Raise to turn on backlight. Hang to turn off backlight. 
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Operations during Sports 

 

 

Reminders during Sports 
Heart rate reminder 
During sports, the Watch will continuously detect current heart rate. If current heart rate 
exceeds tha maximum heart rate, the Watch will remind to reduce sports intensity or 
stop sports through vibration and inteface alarm. Set your safe heart rate reminder 
through More> Heart rate zone> User defined Max. heart rate in the mobile APP. 

Pause or Stop Sports 
Pause sports: 
In the unlocked state, press and hold UP button to pause sports. Tap Continue icon to 
resume sports. In the paused state, slide up to view current sports data. 

 

Stop sports  
In the paused state, select STOP to stop sports. After sports, the Watch will keep details 
of the sports. View in sports records. 

 

 

Press UP 
/DOWN 
button to 
unlock 

 

Press and 
hold UP 
button to 
pause sports 
Slide left/right 
to switch 
indicated 

  

 

In screen locked state In screen unlocked state 
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Instructions to Other Functions 
 

Health Data 
 

Enter Health Data interface to view the accumulated steps, calories 
and distances when wearing the Watch that day. 

 
 

Notifications 
Turn on smart reminder 
When i tis in use, you need to turn on „Smart Reminder“ on the APP end, select and turn 
on notification types to be reminded, and this function requires keeping the connection 
between the Watch and mobile phone. 

View message 
When receiving message, the Watch will vibrate to remind. If the message is not 
immediately   viewed after being received, slide down to view the message. 

Delete message 
The Watch can save the most recent 12 notifications. Beyond the limit, the earliest notice 
will be automatically deleted once a new notice is received. When the notification 
content exceeds one screen, it will be displayed continuously on the second screen. 

● On the message list view interface, slide left single message boc to show Delete 
icon, and tap Delete icon to delete the message. 

● Slide down to the top of message list, and tap Clear icon tp clear all messages. 
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Heart Rate 
 
 

The Watch supports heart rate detection. Slide to Heart Rate 
Detection interface. Hold for two seconds, the Watch will 
automatically detect heart rate. Please stand still during the 
detection, so that the Watch can output more accurate heart rate 

data. 

Note: To improve the accuracy of heart rate detection, please wear the Watch correctly 
and keep the wearing part clean. 

 

Weather 
 

Weather function allows you keep track of the weather in your city. 
Because weather data is obtained through mobile phone network, it 
is required to maintain the connection between the Watch and the 
phone to timely update weather data. 

 

More Functions 
Stopwatch  
It is available to record multiple times. 

Timer  
It is available to set count-down. Remind through vibration after count-down is over. 

Alarm clock 
Set alarm clocks in mobile APP. 

When it is the set time, the Watch will remind through vibration. In case of no operation 
after 20 s, the alarm clock will automatically stop. After 5 minutes, the alarm clock will 
remind again. 

Call reminder 
Call reminder can be set in mobile APP. When it is in use, turn on Call Reminder function 
in mobile APP, and keep the connection between the Watch and the phone. When there 
is an incoming call, the Watch will remind through vibration. Close the call pop-up by 
pressing UP/DOWN button. 
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Control Center 
DND mode 

Slide up once on dial interface, and enter control center interface. Tap DND icon   to 

lighten the icon  . DND mode is on. Tap DND icon again to dim the icon. DND mode is 
off.  

Brightness adjustment 
Slide up once on dial interface, and enter control center interface. Bightness level is 

defaulted as level 2 . Tap the brightness icon to switch it to Level 3  . Tap the icon 

again to switch it to Level 1 . Tap the icon again to switch it to Level 2 . Conduct 
repeatedly in order. 

System settings 
Slide up once on dial interface, and enter control enter interface, and tap System Setting 

icon  to enter system settings. 

In system settings, you can enter: 
● Dial settings: tap and enter this function to switch dials among different styles. 
● Pressing and holding UP button settings: tap and enter this function to set sports 

style entered by pressing and holding UP button. 
● Factory data reset settings: tap to enter factory data reset procedure. 
● Firmware information: tap and enter to view firmware information and Bluetooth 

address.  

Product Specifications 
 

Procuct model ID216 Screen model 1.3“TFT-LCD(round) 

Baterry capacity 260mAH Working voltage 3.3V 

Charging time 
≤2 hours, 25°C 

constant 
temperature 

Battery duration 
7 days (Battery life 
depends on how 

you use it) 

Waterproofing 
grade 

5ATM Bluetooth version BLE4.2 

Working 
temperature 

-10°C – 45°C Product version 56.1g 

Product frequency 2402-2480MHz 
Max. transmission 

power 
consumption 

0dBM 
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Waterproofing: Use of the Watch at the time of hand washing, raining and swimming in 
shallow water is supported, but use under hot shower, diving, underwater diving, surfing 
etc. Is unsupported. 
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Care Instructions 

 

 

 
 

● Please stop using the Watch and disconnect all connections with other 
equipment before cleaning and maintenance. 

● Please keep the Watch and its accessories dry. Do not dry them with external 
heating equipment such as microwave oven or hair dryer. 

● Do not place the Watch and its accessories in an area where the temperatur eis 
too high or too low, which may cause malfunction, fire or explosion. 

● Avoid strong shock or vibration to prevent damage to the Watch and its 
accessories or failure. 

● Please do not disassemble or modify the Watch and its accessories without 
permission. In case of failure, please contact after-sales service. 

 

FAQ 
Mobile phone cannot be connected to the Watch. 
It is recommended to update VeryFitPro to the latest version.  

It is recommended to quit all APPs, reactivate the phone Bluetooth and re-connect.  

Confirm that system of the phone is Android 4.4 or iOS 9.0 and above. 

The Watch has no message or call reminders. 
It is required to turn on smart reminder function and call reminder function in APP and 
synchronize to the Watch.  

The Watch should be paired with mobile phone through Bluetooth. 

It is required to keep Watch Bluetooth under normal connection. 

Replace watch strap Please use a soft brush of 
clean soft cloth ro clean the 

W t h  
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Bluetooth disconnects frequently. 
Relatively long distance between the Watch and the phone may cause Bluetooth 
disconnection, and the effect of Bluetooth connection over 7 meters will be obviously 
weak. 

Shielding between the Watch and the phone will affect the connection, and human body 
and metal jewelry will interfere Bluetooth connection signal. 

Please confirm that Bluetooth function of the phone is normal. 

More detailed FAQs can be obtained through help and feedback in the APP. Operating 

steps: VeryFitPro > > FAQ 

 

Safety and Product Information Notes 
WARNING 
Battery Warning 
Do not disassemble, bore or damage the battery. Do not disassemble the built-in 
batteries of none-replaceable battery devices. Do not use sharp objects to remove the 
battery. 

Health Warning 
If you are wearing a pacemaker or other implanted electronic devices, please consult 
your doctor before using the heart rate monitoring strap. 

The watch’s optical heart rate sensor glows green and flashes. If you suffer from 
epilepsy or are sensitive to blinking light sources, please consult your physician if you 
can wear this product. 

The device tracks your daily activities through sensors. These data are intended to tell 
you about your daily activities, such as steps, sleep, distance, heart rate and calories, but 
may not be completely accurate. 

The device, accessories, heart rate sensors and other relevant data are designed for 
entertainment and fitness, not for medical purposes. They are not applicable to the 
diagnosis, monitoring, treatment or prevention of any diseases or symptoms. The heart 
rate data is for reference only. We are not responsible for any consequences caused by 
any data deviation. 

Cycling Warning 
If you are wearing a pacemaker or other implanted electronic devices, please consult 
your doctor before using the heart rate monitoring strap. 
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Notes: 
Device data should be synchronized once every seven days to avoid data loss. 

The device has no waterproof effect on seawater, acidic and alkaline solution, chemical 
reagent and other corrosive liquids. The damage or defect caused by misuse or 
improper use is beyond the warranty scope. The device supports the use under cold 
shower or swimming excluding diving. 

● In daily use, the device should be avoided from wearing too tight. Please keep the 
parts where the device touches the skin dry.  

● During heart rate detection, please keep your arm stand still. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 
need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 
directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 
which the claimed claim may not be recognized: 

● Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 
or failing to follow the instructions for maintenance, operation and service of the 
product. 

● Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 
person or mechanically through the fault of the buyer (e.g. during transport, cleaning 
by inappropriate means, etc.). 

● Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 
batteries, etc.). 

● Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 
electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 
electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 
inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 
supplies, etc. 

● If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 
adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 
purchased design or use of non-original components. 
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EU Declaration of Conformity 
 

Identification data of the manufacturer's / importer's authorized representative: 

Importer: Alza.cz a.s. 

Registered office: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prague 7 

IČO: 27082440 

 

Subject of the declaration: 

Title: Smart Watch 

Model / Type: ID205G 

 

The above product has been tested in accordance with the standard(s) used to 
demonstrate compliance with the essential requirements laid down in the 
Directive(s): 

Directive No. 2014/53/EU 

 

Prague, 22.1.2021 
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WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 
the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 
Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 
collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 
correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 
and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 
this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 
details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 
national regulations. 
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Vážený zákazníku, 

děkujeme Vám za zakoupení našeho produktu. Prosíme, pečlivě si přečtěte následující 
instrukce před prvním použitím a uživatelský manuál si uschovejte pro pozdější užití. 
Zejména dbejte na bezpečnostní pokyny. Pokud máte jakékoliv dotazy či připomínky 
ohledně přístroje, prosíme, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 255 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Začínáme 
Zapnutí produktu 

● Automatické zapnutí po nabití 

 

Poznámka: Před prvním použitím je třeba hodinky nabít a aktivovat. K nabíjení hodinek 
prosím použijte originální napájecí adaptér. 

●  Zapněte stisknutím a podržením dolního tlačítka, jak je znázorněno na obrázku. 

 
Stažení a instalace aplikace VeryFitPro 
 

Hodinky můžete nastavit pomocí aplikace VeryFitPro pro zařízení iOS 
nebo Android. Kroky jsou následující. 

Poznámka: Vaše mobilní zařízení musí splňovat následující požadavky: 

 
 
 

iOS 9.0 nebo vyšší Android 4.4 nebo vyšší Bluetooth 4.2 
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 Jak spárovat hodinky s mobilním zařízením 

 
Proces párování 
Otevřete domovskou stránku aplikace a zobrazte požadavek pro spárování. Vyberte 
model produktu a kliknutím na „Spárovat“ párování dokončete. 

Provozní pokyny 

 
 

Správná operace: Naskenujte 
níže uvedený QR kód nebo si 
stáhněte aplikaci VeryFitPro a 
spárujte zařízení s hodinkami. 

 

Nesprávná operace: Spárujte 
hodinky přímo s Bluetooth v 
nastavení mobilního telefonu. 

 

Displej 

Horní tlačítko 

Dolní tlačítko 
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Klíčové pokyny 
Horní 
tlačítko 
 

Stisknutím Ve stavu uzamčeného displeje: odemknete displej 
Nabídky: přetočíte 
Vyskakovací nabídky: potvrdíte 
Během stopování / časování: pozastavíte / 
pokračujte 
Během pozastavené aktivity: pokračujte v aktivitě 

Stisknutím a 
podržením 

Během aktivity: pozastavíte aktivitu 
Další nabídky: rychle spustíte aktivitu 

Dolní 
tlačítko 

Stisknutím Ve stavu uzamčeného displeje: odemknete displej 
Během pozastavené aktivity: vypnete aktivitu 
Vyskakovací nabídky: zrušíte / zavřete 
Při stopování: spustíte časomíru 
Při časování: zastavíte měření času a ukončíte 
Další nabídky: vrátíte se na předchozí nabídku 

Stisknutím a 
podržením 

Zapnete / Vypnete hodinky 

 

Displej 
Displej Kliknutím Vstup do další nabídky/ výběr aktuální položky 

Kliknutím a 
podržením 

Kliknutím a podržením hlavní obrazovky vstoupíte do 
volby vzhledu ciferníku 

Posunutím 
doleva / doprava 

Přepínáte mezi nabídkami vlevo a vpravo 

Posunutím 
nahoru / dolů 

Přepínáte mezi nabídkami nahoru a dolů. 
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 Gesta 

 

 

Poznámka: ZAP / VYP této funkce lze nastavit prostřednictvím mobilní aplikace. 

 

Úvod do funkcí aktivit 
 

Spustit aktivitu 
 

Vstupte do seznamu aktivit, posunutím nahoru nebo dolů vyberete 
aktivitu a kliknutím na ikonu aktivitu spustíte. 

 
 

Začít aktivitu 
 

Když je spuštěná aktivita, hodinky zobrazí odpočítávání aktivity. 
Aktivita začíná po odpočtu. 

 

Zvednutím zapnete podsvícení. Skloněním vypnete podsvícení. 
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 Provoz během aktivit 

 

 

Připomenutí během aktivit 
Připomenutí srdeční frekvence 
Během aktivity budou hodinky nepřetržitě detekovat aktuální srdeční frekvenci. Pokud 
aktuální srdeční frekvence překročí maximum, hodinky vám připomenou pomocí vibrací 
a alarmu to, že máte snížit intenzitu nebo se zastavit. Nastavte si připomenutí 
bezpečného srdečního tepu v mobilní aplikaci: Další> Srdeční tep> Uživatelem 
definovaná max. srdeční frekvence. 

Pozastavení nebo zastavení aktivity 
Pozastavení aktivity: 
V odemčeném stavu pozastavte aktivitu stisknutím a podržením horního tlačítka. 
Kliknutím na ikonu Pokračovat pokračujte v aktivitě. V pozastaveném stavu vysunutím 
nahoru zobrazíte aktuální data aktivity. 

 

Zastavení aktivity: 
V pozastaveném stavu zastavte aktivitu výběrem STOP. Po skončení aktivity budou 
hodinky uchovávat podrobnosti o vykonané aktivitě. 

 

 

Stisknutím 
horního 
/dolního  
tlačítka 
hodinky 
odemknete. 

Stisknutím a 
podržením 
horního tlačítka 
pozastavíte 
aktivitu. 
Posunutím 
doleva / doprava 
přepnete na  
data získaná 
během aktivity. 

 
Ve stavu uzamčené 
obrazovky 

Ve stavu odemčené 
obrazovky 
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Pokyny pro další funkce 
 

Zdraví 
 

Vstupte do záložky Zdraví, kde si zobrazíte nashromážděné kroky, 
kalorie a vzdálenosti. 

 
 

Notifikace 
Zapněte inteligentní připomenutí 
Když chcete funkci používat, musíte v aplikaci zapnout „Inteligentní připomenutí“ a 
vybrat typy upozornění, které chcete připomínat. Tato funkce vyžaduje zachování 
spojení mezi hodinkami a mobilním telefonem. 

Zobrazení zpráv 
Při příjmu zprávy hodinky vibrují, aby vám zprávu připomněly. Pokud se zpráva po přijetí 
ihned nezobrazí, posunutím dolů ji zobrazíte. 

Vymazání zpráv 
Hodinky mohou uložit posledních 12 oznámení. Po překročení limitu bude nejstarší 
oznámení automaticky odstraněno, jakmile bude přijato nové oznámení. Pokud obsah 
oznámení přesáhne jednu obrazovku, bude se průběžně zobrazovat na druhé 
obrazovce. 

● Na seznamu zpráv posuňte levé pole se zprávou k ikoně Odstranit a kliknutím na 
ikonu Odstranit zprávu odstraňte. 

● Posunutím dolů na začátek seznamu zpráv a kliknutím na ikonu Vymazat vymažte 
všechny zprávy. 
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Tepová frekvence 
 
 

Hodinky podporují detekci srdeční frekvence. Přejděte do snímání 
srdeční frekvence. Vydržte dvě sekundy, hodinky automaticky 
detekují srdeční frekvenci. Během detekce zůstaňte v klidu, aby 
hodinky mohly získávat přesnější údaje o srdeční frekvenci. 

Poznámka: Chcete-li zlepšit přesnost detekce srdeční frekvence, noste hodinky správně 
a udržujte je čisté. 

 

Počasí 
 

Funkce Počasí vám umožňuje sledovat počasí ve vašem městě. 
Protože se údaje o počasí získávají prostřednictvím mobilní telefonní 
sítě, je nutné udržovat spojení mezi hodinkami a telefonem, aby bylo 
možné včas aktualizovat údaje o počasí. 

 

Další funkce 
Stopky 
Najednou mohou zaznamenávat několik časů. 

Časovač 
Je možné nastavit odpočítávání. Skončení odpočtu je znázorněno vibracemi. 

Budík 
Nastavte budík v mobilní aplikaci. 

Když dojde na nastavený čas, hodinky vám to připomenou vibracemi. Pokud po 20 
sekundách neprovedete žádnou operaci, budík se automaticky zastaví. Po 5 minutách se 
budík znovu připomene. 

Připomenutí hovoru 
Připomenutí hovoru lze nastavit v mobilní aplikaci. Zapněte funkci Připomenutí hovoru v 
mobilní aplikaci a udržujte spojení mezi hodinkami a telefonem. Při příchozím hovoru 
vám hodinky hovor připomenou pomocí vibrací. Vyskakovací nabídku zavřete stisknutím 
horního nebo dolního tlačítka. 
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Kontrolní centrum 
Režim Nerušit 
Jednou posuňte obrazovku nahoru na ciferník a vstoupíte do ovládacího centra. Klikněte 

na ikonu Nerušit .  Režim Nerušit je zapnutý. Chcete-li režim Nerušit vypnout, klikněte 
na ikonu znovu. 

Nastavení jasu 
Jednou posuňte obrazovku nahoru na ciferník a vstoupíte do ovládacího centra. Úroveň 

jasu je standardně nastavena na úroveň 2 . Kliknutím na ikonu jasu ji přepnete na 

úroveň 3  . Opětovným kliknutím na ikonu přepnete na úroveň 1 . Opětovným 

kliknutím na ikonu přepnete na úroveň 2  a tak dále. 

Nastavení systému 
Jednou posuňte obrazovku nahoru na ciferník, klikněte na ovládání a poté klikněte na 

ikonu Nastavení systému  . 

V nastavení systému můžete zadat: 
● Nastavení ciferníku: Zde můžete měnit vzhled ciferníku. 
● Nastavení rychlé předvolby: Aktivací této funkce nastavíte rychlou předvolbu, 

která se spustí při stisknu a podržení horního tlačítka. 
● Obnovení továrních dat: Kliknutím obnovíte tovární data. 
● Informace o firmwaru: Kliknutím zobrazíte informace o firmwaru a adresu 

Bluetooth.  

Technické specifikace 
 

Model produktu ID216 Model displeje 1.3“TFT-
LCD(kulatý) 

Kapacita baterie 260mAH Pracovní napětí 3.3V 
Doba nabíjení ≤2 hodiny, 

konstantní teplota 
25 ° C 

Výdrž baterie 7 dní (Životnost 
baterie závisí na 
tom, jak ji 
používáte) 

Hydroizolační 
třída 

5ATM Verze Bluetooth  BLE4.2 

Pracovní teplota -10°C – 45°C Verze produktu 56.1g 
Frekvence 
produktu 

2402-2480MHz Max. spotřeba 
vysílacího výkonu 

0dBM 

Voděodolnost: Používání hodinek v době mytí rukou, při dešti a plavání v mělké vodě je 
umožněno, ale používání pod horkou sprchou, potápění pod vodou, surfování atd. není 
umožněno. 



27 
 

Péče a údržba 

 

 

 
 

● Před čištěním a údržbou prosím přestaňte hodinky používat a odpojte všechna 
připojená mobilní zařízení. 

● Udržujte hodinky a jejich příslušenství v suchu. Nesušte je externím topným 
zařízením, jako je mikrovlnná trouba nebo vysoušeč vlasů. 

● Neumisťujte hodinky a jejich příslušenství na místa, kde je příliš vysoká nebo příliš 
nízká teplota, což může způsobit poruchu, požár nebo výbuch. 

● Vyvarujte se silných otřesů nebo vibrací, abyste zabránili poškození hodinek a 
jejich příslušenství. 

● Nerozebírejte ani neupravujte hodinky a jejich příslušenství bez svolení. V případě 
poruchy kontaktujte poprodejní servis. 

 

Často kladené dotazy 
Mobilní telefon k hodinkám nelze připojit. 
Doporučuje se aktualizovat VeryFitPro na nejnovější verzi. 

Doporučuje se ukončit všechny aplikace, znovu aktivovat Bluetooth telefonu a znovu se 
připojit. 

Ujistěte se, že mobilní telefon splňuje softwarové požadavky. 

Hodinky neupozorňují na zprávy ani hovory. 
Je nutné zapnout funkci inteligentního připomenutí a funkci připomenutí hovoru v 
aplikaci a synchronizovat s hodinkami. 

Hodinky by měly být spárovány s mobilním telefonem přes Bluetooth. 

Hodinky a mobilní telefon je nutné udržovat v blízkosti. 

Výměna řemínku na 
hodinkách 

K čištění hodinek použijte čistý 
měkký kartáč nebo hadřík 
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Bluetooth se často odpojuje. 
Relativně velká vzdálenost mezi hodinkami a telefonem může způsobit odpojení 
Bluetooth. Spojení ze vzdálenosti více než 7 metrů může být slabé. 

Překážky mezi hodinkami a telefonem ovlivní připojení. Lidské tělo a kovové šperky 
budou rušit signál připojení Bluetooth. 

Potvrďte prosím, že funkce Bluetooth telefonu je optimální. 

Podrobnější často kladené dotazy lze získat pomocí nápovědy a zpětné vazby v aplikaci: 

VeryFitPro > > FAQ (Často kladené dotazy) 

 

Informace o bezpečnosti produktu 
Varování 
Baterie 
Baterii nerozebírejte a nepoškozujte. Nerozebírejte vestavěné baterie v zařízeních, které 
nemají vyměnitelné baterie. K vyjímání baterie nepoužívejte ostré předměty. 

Zdraví 
Pokud nosíte kardiostimulátor nebo jiná implantovaná elektronická zařízení, poraďte se 
před použitím se svým lékařem. 

Optický snímač srdečního tepu hodinek svítí zeleně a bliká. Pokud trpíte epilepsií nebo 
jste citliví na blikající zdroje světla, poraďte se s lékařem, zda můžete tento výrobek nosit. 

Zařízení sleduje vaše každodenní aktivity prostřednictvím senzorů. Tyto údaje vám mají 
sdělit informace o vašich každodenních činnostech, jako jsou kroky, spánek, vzdálenost, 
srdeční frekvence a kalorie, ale nemusí být zcela přesné. 

Zařízení, příslušenství, snímače srdečního tepu a další relevantní údaje jsou určeny pro 
zábavu a fitness, nikoli pro lékařské účely. Neplatí pro diagnostiku, sledování, léčbu nebo 
prevenci jakýchkoli nemocí nebo příznaků. Údaje o srdeční frekvenci slouží pouze pro 
informaci. Nejsme zodpovědní za žádné důsledky způsobené odchylkou dat. 

Cyklistika 
Vždy prosím udržujte dobrý úsudek a jezděte bezpečně. Ujistěte se, že vaše kolo je 
správně udržováno. 
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Poznámky: 
Data by měla být synchronizována jednou za sedm dní, aby nedošlo k jejich ztrátě. 

Hodinky nemají vodotěsný účinek na mořskou vodu, kyselé a zásadité roztoky, chemická 
činidla a jiné korozivní kapaliny. Na poškození nebo vady způsobené nesprávným 
zacházením se záruka nevztahuje. Zařízení podporuje použití pod studenou sprchou 
nebo plavání s výjimkou potápění. 

● Při každodenním používání je třeba se vyhnout příliš těsnému nošení. Části, kde 
se zařízení dotýká pokožky, udržujte v suchu. 

● Během detekce srdeční frekvence udržujte paže v klidu. 
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Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek pořízený v prodejní síti Alza.cz je poskytnuta záruka 2 roky. Pokud 
potřebujete opravu nebo jiné služby během záruční doby, kontaktujte přímo prodejce 
výrobku, je nutné předložit originální doklad o zakoupení s původním datem zakoupení. 
Kopie dokladů o zakoupení výrobku, změněné, doplněné, bez původních údajů nebo 
jinak poškozené doklady o zakoupení výrobku nebudou považovány za doklady 
prokazující zakoupení reklamovaného výrobku. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nemusí být uplatněný reklamační 
nárok uznán, se považuje: 

● Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen nebo nedodržení 
pokynů pro údržbu, provoz a obsluhu výrobku. 

● Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 
mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 
apod.). 

● Přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 
používání (jako jsou např. baterie atd.). 

● Vystavení nepříznivému vnějšímu vlivu, např. slunečnímu a jinému záření či 
elektromagnetickému poli, vniknutí tekutiny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, napětí 
vzniklému při elektrostatickém výboji (včetně blesku), chybnému napájecímu nebo 
vstupnímu napětí a nevhodné polaritě tohoto napětí, vlivu chemických procesů např. 
použitých napájecích článků apod. 

● Pokud byly kýmkoliv provedeny úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo 
adaptace ke změně nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupenému provedení 
nebo použití neoriginálních součástek. 
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EU PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
 

Identifikační údaje dovozce: 

Dovozce: Alza.cz a.s. 

Registrované sídlo: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7 

IČO: 27082440 

 

Předmět prohlášení: 

Název: Chytré hodinky 

Model / Typ: ID205G 

 

Výše uvedený produkt byl testován v souladu s normou (normami) používanými k 
prokázání souladu se základními požadavky stanovené směrnicí (směrnic): 

Směrnice č. 2014/53/EU 

Praha, 22.1.2021 
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WEEE 
 

Tento produkt nesmí být likvidován jako běžný domácí odpad v souladu se směrnicí EU 
o likvidaci elektrických a elektronických zařízení (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho musí 
být vrácen v místě výroby nebo oděvu ve veřejné sběrně recyklovatelného odpadu. 
Správná likvidace přístrojů pomáhá zachovat přírodní zdroje a napomáhá prevenci 
potenciálních negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví. Další podrobnosti 
si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa. Při nesprávné likvidaci 
tohoto druhu odpadu mohou být dodržovány národní předpisy stanovené pokuty. 
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Ďakujeme vám za zakúpenie nášho produktu. Prosíme, pozorne si prečítajte 
nasledujúce inštrukcie pred prvým použitím a návod si uschovajte pre neskoršie 
použitie. Najmä dbajte na bezpečnostné pokyny. Ak máte akékoľvek otázky či 
pripomienky týkajúce sa prístroja, prosíme, obráťte sa na zákaznícku linku. 

✉  www.alza.sk/kontakt 

✆  +421 257 101 800 

Dovozca Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Začíname 
Zapnutie produktu 

● Automatické zapnutie po nabití 

 

Poznámka: Pred prvým použitím je potrebné hodinky nabiť a aktivovať. Na nabíjanie 
hodiniek prosím použite originálny napájací adaptér. 

●  Zapnite stlačením a podržaním dolného tlačidla, ako je znázornené na obrázku. 

 
Stiahnutie a inštalácia aplikácie VeryFitPro 
 

Hodinky môžete nastaviť pomocou aplikácie VeryFitPro pre zariadenia iOS 
alebo Android. Kroky sú nasledujúce. 

Poznámka: Hardvérová platforma systému zariadenia musí spĺňať 
požiadavky. 

 
 
 

iOS 9.0 alebo vyšší Android 4.4 alebo vyšší Bluetooth 4.2 
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 Ako spárovať hodinky s mobilným zariadením  

 
Proces párovania 
Otvorte domovskú stránku aplikácie a zobrazte požiadavku na spárovanie. Vyberte 
model produktu a kliknutím na „Spárovať“ dokončite. 

Prevádzkové pokyny 

 
 

Správna obsluha:  
Spárujte hodinky pomocou 

aplikácie VeryFitPro v telefóne. 

Chybná obsluha:  
Spárujte hodinky priamo cez 

Bluetooth v Nastavení 
telefónu. 

Displej 

Horné tlačidlo 

Dolné tlačidlo 
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Kľúčové pokyny 
Horné 
tlačidlo 

Stlačením V stave uzamknutého displeja: odomknete displej 
Ponuky: pretočíte 
Vyskakovacie ponuky: potvrdíte 
Počas stopovania/časovanie: 
pozastavíte/pokračujte 
Počas pozastavenej aktivity: pokračujte v aktivite 

Stlačením a 
podržaním 

Počas aktivity: pozastavíte aktivitu 
Ďalšie ponuky: rýchlo spustíte aktivitu 
 

Dolné 
tlačidlo  

Stlačením V stave uzamknutého displeja: odomknete displej 

  Počas pozastavenej aktivity: vypnete aktivitu 
  Vyskakovacie ponuky: zrušíte/zavriete 
  Pri stopovaní: spustíte čas 
  Pri časovaní: zastavíte meranie času a ukončíte 
  Ďalšie ponuky: sa vrátite na predchádzajúcu 

ponuku/hovory 
 Stlačením a 

podržaním 
Zapnete/Vypnete  

 

Prevádzka displeja 
Displej Kliknutím Vstup do ďalšej ponuky/výber aktuálnej položky 

Kliknutím a 
podržaním 

Kliknutím a podržaním hlavného displeja vstúpite do 
ponuky vytáčania hovorov 

Posunutím 
doľava/doprava 

Prepínate medzi ponukami vľavo a vpravo 

Posunutím 
nahor/nadol 

Prepínate medzi ponukami hore a dole 
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 Gestá 

 

 

Poznámka: ZAP/VYP tejto funkcie možno nastaviť prostredníctvom mobilnej aplikácie. 

 

Úvod do funkcií aktivít 
 

Spustiť aktivitu 
 

Vstúpte do zoznamu aktivít, posunutím nahor alebo nadol vyberiete 
aktivitu a kliknutím na ikonu aktivitu spustíte. 

 
 

Začať aktivitu 
 

Keď je spustená aktivita, hodinky zobrazia odpočítavanie aktivity. 
Aktivita začína po odpočítavaní. 

 

Zdvihnutím zapnete podsvietenie Sklonením vypnete podsvietenie 
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 Prevádzka počas aktivít  

 

 

Pripomenutie počas aktivít 
Pripomenutie srdcovej frekvencie 
Počas aktivity budú hodinky nepretržite detegovať aktuálnu srdcovú frekvenciu. Ak 
aktuálna srdcová frekvencia prekročí maximum, hodinky vám pripomenú pomocou 
vibrácií a alarmu znížiť intenzitu alebo sa zastaviť. Nastavte si pripomenutie bezpečného 
srdcového tepu v mobilnej aplikácii: Ďalšie> Zóna srdcového tepu> Používateľom 
definované max. srdcové  frekvencie. 

Pozastavenie alebo zastavenie aktivity 
Pozastavenie aktivity: 
V odomknutom stave pozastavte aktivitu stlačením a podržaním horného tlačidla. 
Kliknutím na ikonu Pokračovať pokračujte v aktivite. V pozastavenom stave vysunutím 
nahor zobrazíte aktuálne dáta aktivity. 

 

Zastavenie aktivity: 
V pozastavenom stave zastavte aktivitu výberom STOP. Po skončení aktivity budú 
hodinky uchovávať podrobnosti o vykonanej aktivite. Zobrazíte v dátach aktivít. 

 

 

Stlačením 
horného/ 
dolného 
tlačidla 
odomknete 

Stlačením a 
podržaním 
horného tlačidla 
pozastavíte 
aktivitu. 
Posunutím 
doľava/doprava 
prepnete na 
indikované dáta 
aktivity. 

 
V stave uzamknutej 
obrazovky 

V stave odomknutej 
obrazovky 
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Pokyny pre ďalšie funkcie 
 

Zdravie 
 

Vstúpte do záložky Zdravie, kde si zobrazíte nazhromaždené kroky, 
kalórie a vzdialenosti. 

 
 

Notifikácie 
Zapnite inteligentné pripomenutie 
Keď chcete funkciu používať, musíte v aplikácii zapnúť „Inteligentné pripomenutie“ a 
vybrať typy upozornení, ktoré chcete pripomínať. Táto funkcia vyžaduje zachovanie 
spojenia medzi hodinkami a mobilným telefónom. 

Zobrazenie správ 
Pri príjme správy hodinky vibrujú, aby vám správu pripomenuli. Ak sa správa po prijatí 
ihneď nezobrazí, posunutím nadol ju zobrazíte. 

Vymazanie  správ 
Hodinky môžu uložiť posledných 12 oznámení. Po prekročení limitu bude najstaršie 
oznámenie automaticky odstránené, hneď ako bude prijaté nové oznámenie. Ak obsah 
oznámení presiahne jednu obrazovku, bude sa priebežne zobrazovať na druhej 
obrazovke. 

● Na zozname správ posuňte ľavé pole so správou k ikone Odstrániť a kliknutím na 
ikonu Odstrániť správu odstráňte. 

● Posunutím nadol na začiatok zoznamu správ a kliknutím na ikonu Vymazať 
vymažte všetky  správy. 



40 
 

Tepová frekvencia 
 
 

Hodinky podporujú detekciu srdcovej frekvencie. Prejdite do 
snímania srdcovej frekvencie. Vydržte dve sekundy, hodinky 
automaticky detegujú srdcovú frekvenciu. Počas detekcie zostaňte v 
pokoji, aby hodinky mohli vydávať presnejšie údaje o srdcovej 

frekvencii. 

Poznámka: Ak chcete zlepšiť presnosť detekcie srdcovej frekvencie, noste hodinky 
správne a udržujte ich čisté. 

 

Počasie 
 

Funkcia Počasie vám umožňuje sledovať počasie vo vašom meste. 
Pretože sa údaje o počasí získavajú prostredníctvom mobilnej 
telefónnej siete, je nutné udržiavať spojenie medzi hodinkami a 
telefónom, aby bolo možné včas aktualizovať údaje o počasí. 

 

Ďalšie funkcie 
Stopky 
Sú k dispozícii pre niekoľkonásobné zaznamenávanie. 

Časovač 
Je možné nastaviť odpočítavanie. Pripomína ukončenie odpočítavania vibráciami. 

Budík 
Nastavte budík v mobilnej aplikácii. 

Keď nastane nastavený čas, hodinky vám to pripomínajú vibráciami. Pokiaľ po 20 s 
nevykonáte žiadnu operáciu, budík sa automaticky zastaví. Po 5 minútach sa budík 
znovu pripomenie. 

Pripomenutie hovoru 
Pripomenutie hovoru možno nastaviť v mobilnej aplikácii. Zapnite funkciu Pripomenutie 
hovoru v mobilnej aplikácii a udržujte spojenie medzi hodinkami a telefónom. Pri 
prichádzajúcom hovore vám hodinky hovor pripomenú pomocou vibrácií. Vyskakovaciu 
ponuku zatvoríte stlačením horného alebo dolného tlačidla. 
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Kontrolné centrum 
Režim DND 
Raz posuňte obrazovku hore na ponuku vytáčanie a vstúpite do ovládacieho centra. 

Kliknite na ikonu DND   na zosvetlenie ikony  . Režim DND je zapnutý. Ak chcete 
ikonu stlmiť, kliknite znovu na ikonu DND. Režim DND je vypnutý.  

Nastavenie jasu 
Raz posuňte obrazovku hore na ponuku vytáčanie a vstúpite do ovládacieho centra. 

Úroveň jasu je štandardne nastavená na úroveň 2 . Kliknutím na ikonu jasu ju 

prepnete na úroveň 3  . Opätovným kliknutím na ikonu prepnete na úroveň 1 . 

Opätovným kliknutím na ikonu prepnete na úroveň 2  atď. 

Nastavenie systému 
Raz posuňte obrazovku hore na záložku vytáčanie, kliknite na ovládanie a potom kliknite 

na ikonu Nastavenie systému  . 

V nastavení systému môžete zadať: 
● Nastavenie vytáčania: kliknutím a aktiváciou tejto funkcie prepínate medzi 

rôznymi štýlmi.  
● Stlačením a podržaním horného tlačidla: kliknutím a aktiváciou tejto funkcie 

nastavíte športovú aktivitu.  
● Nastavenie obnovenia továrenských dát: kliknutím vstúpite do obnovenia 

továrenských dát.  
● Informácie o firmwari: kliknutím a zadaním zobraziť informácie o firmwari a 

adresu Bluetooth.  

Technická špecifikácia 
 

Model produktu ID216 Model displeja 1,3“ TFT-
LCD(okrúhly) 

Kapacita batérie 260 mAH Pracovné napätie 3,3 V 
Doba nabíjania ≤2 hodiny, 

konštantná teplota 
25 °C 

Výdrž batérie 7 dní (Životnosť 
batérie závisí od 
toho, jako ju 
používate) 

Hydroizolačná 
trieda 

5 ATM Verzia Bluetooth  BLE4.2 

Pracovná teplota -10 °C – 45 °C Verzia produktu 56,1 g 
Frekvencia 
produktu 

2402 – 2480 MHz Max. spotreba 
vysielacieho 
výkonu 

0 dBM 
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Hydroizolácia: Používanie hodiniek v čase umývanie rúk, pri daždi a plávaní v plytkej 
vode je podporované, ale používanie pod horúcou sprchou, potápanie pod vodou, 
surfovanie atď. nie je podporované. 
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Starostlivosť a údržba 
 

 
 

 
 

● Pred čistením a údržbou prosím prestaňte hodinky používať a odpojte všetky 
spojenia s iným zariadením.  

● Udržujte hodinky a ich príslušenstvo v suchu. Nesušte ich externým vykurovacím 
zariadením, ako je mikrovlnná rúra alebo fén.  

● Neumiestňujte hodinky a ich príslušenstvo na miesta, kde je príliš vysoká alebo 
príliš nízka teplota, môže to spôsobiť poruchu, požiar alebo výbuch.  

● Vyvarujte sa silných otrasov alebo vibrácií, aby ste zabránili poškodeniu hodiniek 
a ich príslušenstva.  

● Nerozoberajte ani neupravujte hodinky a ich príslušenstvo bez povolenia. V 
prípade poruchy kontaktujte záručný servis. 

 

Často kladené otázky 
Mobilný telefón nemožno pripojiť k hodinkám. 
Odporučte sa aktualizovať VeryFitPro na najnovšiu verziu. 

Odporúča sa ukončiť všetky aplikácie, znovu aktivovať Bluetooth telefónu a znovu sa 
pripojiť.  

Potvrďte, že systém telefónu je Android 4.4 alebo iOS 9.0 a vyšší. 

Hodinky neupozorňujú na správy ani hovory. 
Je nutné zapnúť funkciu inteligentného pripomenutia a funkciu pripomenutia hovoru v 
aplikácii a synchronizovať s hodinkami.  

Hodinky by mali byť spárované s mobilným telefónom cez Bluetooth.  

Je nutné udržiavať Bluetooth v optimálnom pripojení. 

Výmena remienka na 
hodinkách 

Na čistenie hodiniek použite čistú mäkkú 
kefku alebo handričku 



44 
 

Bluetooth sa často odpojuje. 
Relatívne veľká vzdialenosť medzi hodinkami a telefónom môže spôsobiť odpojenie 
Bluetooth. Spojenie zo vzdialenosti viac ako 7 metrov môže byť slabé.  

Prekážky medzi hodinkami a telefónom ovplyvní pripojenie. Ľudské telo a kovové šperky 
budú rušiť signál pripojenia Bluetooth.  

Potvrďte prosím, že funkcia Bluetooth telefónu je optimálna.  

Podrobnejšie často kladené otázky možno získať pomocou pomocníka a spätnej väzby v 
aplikácii.  

Nasledovné kroky: VeryFitPro > > FAQ (Často kladené dotazy) 

 

Informácie o bezpečnosti produktu 
Varovanie 
Batéria 
Batériu nerozoberajte a nepoškodzujte. Nerozoberajte vstavané batérie v zariadeniach, 
ktoré nemajú vymeniteľné batérie. Na vyberanie batérie nepoužívajte ostré predmety. 

Zdravie 
Ak nosíte kardiostimulátor alebo iné implantované elektronické zariadenia, poraďte sa 
pred použitím so svojím lekárom. 

Optický snímač srdcového tepu hodiniek svieti zeleno a bliká. Ak máte epilepsiu alebo 
ste citliví na blikajúce zdroje svetla, poraďte sa s lekárom, či môžete tento výrobok nosiť. 

Zariadenie sleduje vaše každodenné aktivity prostredníctvom senzorov. Tieto údaje vám 
majú oznámiť informácie o vašich každodenných činnostiach, ako sú kroky, spánok, 
vzdialenosť, srdcové frekvencie a kalórie, ale nemusia byť úplne presné. 

Zariadenie, príslušenstvo, snímače srdcového tepu a ďalšie relevantné údaje sú určené 
pre zábavu a fitnes, nie na lekárske účely. Neplatí pre diagnostiku, sledovanie, liečbu 
alebo prevenciu akýchkoľvek chorôb alebo príznakov. Údaje o srdcovej frekvencii slúžia 
len pre informáciu. Nie sme zodpovední za žiadne dôsledky spôsobené odchýlkou dát. 

Cyklistika 
Vždy prosím dodržiavajte pravidlá premávky a jazdite bezpečne. Uistite sa, že váš bicykel 
je správne udržiavaný a všetky komponenty sú správne nainštalované. 
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Poznámky: 
Dáta je potrebné zálohovať raz za 7 dní, aby nedošlo k strate dát. 

Hodinky nie sú vodotesné voči účinkom morskej vody, kyslým a zásaditým roztokom, 
chemickým činidlám a iným korozívnym kvapalinám. Na poškodenia alebo chyby 
spôsobené nesprávnym zaobchádzaním sa záruka nevzťahuje. Zariadenie podporuje 
použitie pod studenou sprchou alebo plávanie s výnimkou potápania. 

● Pri každodennom používaní je potrebné vyhnúť sa príliš tesnému noseniu. Časti, 
kde sa zariadenie dotýka pokožky, udržujte v suchu.  

● Počas detekcie srdcovej frekvencie udržujte rameno v pokoji. 
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Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený počas predajnej akcie Alza.sk je poskytnutá záruka 2 roky. Ak 
potrebujete opravu alebo iné služby počas záručnej doby, kontaktujte priamo predajcu 
výrobku. Je nutné predložiť originálny doklad o zakúpení s pôvodným dátumom 
zakúpenia. Kópie dokladov o zakúpení výrobku, zmenené, doplnené, bez pôvodných 
údajov alebo inak poškodené doklady o zakúpení výrobku nebudú považované za 
doklady preukazujúce zakúpenie reklamovaného výrobku. 

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemusí byť uplatnený 
reklamačný nárok uznaný, sa považuje: 

● Používanie výrobku na iný účel, než na ktorý je výrobok určený alebo nedodržanie 
pokynov na údržbu, prevádzku a obsluhu výrobku.  

● Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 
mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými prostriedkami 
a pod.).  

● Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 
používania (ako sú napr. batérie atď.).  

● Vystavenie nepriaznivému vonkajšiemu vplyvu, napr. slnečnému a inému žiareniu či 
elektromagnetickému poľu, vniknutiu tekutiny, vniknutiu predmetu, preťaženej sieti, 
napätiu vzniknutému pri elektrostatickom výboji (vrátane blesku), chybnému 
napájaciemu alebo vstupnému napätiu a nevhodnej polarite tohto napätia, vplyvu 
chemických procesov napr. použitých napájacích článkov a pod.  

● Ak boli kýmkoľvek uskutočnené úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo 
adaptácie na zmenu alebo rozšírenie funkcií výrobku oproti zakúpenému 
vyhotoveniu alebo použitie neoriginálnych súčiastok. 
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EÚ VYHLÁSENIE O ZHODE 
 

Identifikačné údaje dovozcu: 

Dovozca: Alza.cz a.s. 

Registrované sídlo: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7 

IČO: 27082440 

 

Predmet vyhlásenia: 

Názov: Smart hodinky 

Model/Typ: ID205G 

 

Vyššie uvedený produkt bol testovaný v súlade s normou (normami) používanými 
na preukázanie súladu so základnými požiadavkami smernice (smerníc): 

Smernica č. 2014/53/EÚ 

Praha, 22.1.2021 
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WEEE 
 

Tento produkt sa nesmie likvidovať ako bežný domáci odpad v súlade so smernicou EÚ 
o likvidácii elektrických a elektronických zariadení (WEEE – 2012/19/EÚ). Namiesto toho 
musí byť vrátený v mieste zakúpenia alebo odovzdaný vo verejnej zberni 
recyklovateľného odpadu. Správnou likvidáciu prístroja pomôžete zachovať prírodné 
zdroje a napomáhate prevencii potenciálnych negatívnych dopadov na životné 
prostredie a ľudské zdravie. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo 
najbližšieho zberného miesta. Pri nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v 
súlade s národnými predpismi udelené pokuty. 
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Tisztelt Vásárló! 

Köszönjük, hogy a mi termékünket vásárolta meg. Kérjük, az első használat előtt 
figyelmesen olvassa el az alábbi utasításokat és őrizze meg ezt a használati utasítást 
későbbi felhasználás céljából. Fordítson különös figyelmet a biztonsági utasításokra. Ha 
bármilyen kérdése vagy megjegyzése van az eszközzel kapcsolatban, kérjük, hívja 
ügyfélszolgálati vonalunkat. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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A használat megkezdése 
Bekapcsolás 

● Automatikus bekapcsolás töltés után 

 

Megjegyzés: Az órát az első használat előtt fel kell tölteni és aktiválni kell. Kérjük, az 
eredeti hálózati adaptert használja az óra töltéséhez. 

● A bekapcsoláshoz nyomja meg és tartsa lenyomva a LE gombot. 

 

A VeryFitPro letöltése és telepítése 
 

Közvetlenül beolvashatja a QR-kódot a VeryFitPro letöltéséhez, vagy 
keressen rá a „VeryFitPro” alkalmazásra az alkalmazás-áruházban a 
letöltéshez és a telepítéshez. 

Megjegyzés: A hardverplatform rendszerkövetelményei az alábbiak. 

 

 
 iOS 9.0 és magasabb 

verzió 
Android 4.4 és 

magasabb verzió 
Bluetooth 4.2 
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Kérjük, megfelelő módon párosítsa a mobiltelefont. 

 

Helyes eljárás: Párosítsa az órát a VeryFitPro alkalmazáson keresztül a telefonjával. 

Helytelen eljárás: Az óra közvetlenül a telefon beállításokban lévő Bluetooth-on keresztül 
történő csatlakoztatása. 

Az óra párosítása 
A párosítási kérelem megjelenítéséhez kattintson a legördülő listára az alkalmazás 
kezdőlapján. Válassza ki a termékmodellt, majd kattintson a „Párosítás megerősítése“ 
lehetőségre a párosítás befejezéséhez. 

 

Helyes eljárás: Párosítsa az 
órát a VeryFitPro alkalmazáson 

keresztül a telefonjával. 

Helytelen eljárás: Az óra 
közvetlenül a telefon 

beállításokban lévő Bluetooth-
on keresztül történő 

csatlakoztatása. 
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Használati utasítás 

Fontos utasítások 
FEL gomb Megnyomva A kijelző zárolt állapotában: Kijelző feloldása 

Ajánlatok: körkörös forgatás 
Felugró interfész: megerősítés 
Stopper/időzítő működése közben: 
megállítás/folytatás  
Sportolás közben, megállított állapotban: sportolás 
folytatása 

Megnyomva és 
lenyomva tartva 

Sportolás közben: sportolás megállítása  
Egyéb interfészek: sportolás gyors indítása  

LE gomb Megnyomva A kijelző zárolt állapotában: Kijelző feloldása 
Sportolás közben, megállított állapotban: sportolás 
leállítása 
Felugró interfész: Törlés/Bezárás 
Stopper működése közben: számolás 
Időzítő működése közben: időmérés leállítása és 
kilépés 
Egyéb interfészek: visszalépés az előző 
interfészre/számlapra 

Megnyomva és 
lenyomva tartva 

Bekapcsolás/Kikapcsolás 

 
 

 

Kijelző 

FEL gomb 

LE gomb 
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Műveletek a kijelzőn 
Kijelző Megérintve A következő interfészbe történő lépés 

kiválasztása/aktuális elem kiválasztása. 
Megérintve és 
lenyomva tartva 

Érintse meg és tartsa lenyomva a fő számlap 
interfészen a számlap választó interfészbe történő 
lépéshez. 

Balra/jobbra 
csúsztatás 

Váltás az interfészek között balra vagy jobbra. 

Fel/le csúsztatás Váltás az interfészek között fel vagy le. 
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Gesztusokkal történő működtetés 

 

 

Megjegyzés: A funkció BE-/KIKAPCSOLÁSA a mobilalkalmazáson keresztül állítható be. 

 

Bevezetés a Sport funkciókba 
 

Sport mód aktiválása 
 

Lépjen be a Sportok listája felületre, csúsztassa felfelé vagy lefelé a 
sportág kiválasztásához, és érintse meg az ikont a sportolás 
megkezdéséhez. 

 
 

Sport indítása 
 

A Sport mód aktiválása után az órán a Sport mód visszaszámlálása 
jelenik meg. A Sport a visszaszámlálás után kezdődik. 

 

Emelje meg a háttérvilágítás 
bekapcsolásához. 

Fordítsa lefelé a háttérvilágítás 
kikapcsolásához. 
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Műveletek Sport mód közben 

 

 

Emlékeztetők Sport mód közben 
Pulzusszám emlékeztető 
Sportolás közben az óra folyamatosan érzékeli az aktuális pulzusszámot. Ha az aktuális 
pulzus meghaladja a maximális pulzusszámot, az óra emlékeztetni fogja a sport 

intenzitásának csökkentésére vagy a sportolás 
leállítására rezgés és a riasztás interfész révén. Állítsa be a biztonságos pulzusszám 
emlékeztetőt a mobilalkalmazásban: Továbbiak> Pulzusszám zóna> A felhasználó által 
megjelölt max. pulzusszám. 

Sport mód megállítása vagy leállítása 
Sport mód megállítása: 
Nem zárolt állapotban, nyomja meg és tartsa lenyomva a FEL gombot a sportolás 
megállításához. Kattintson a Folytatás ikonra a sport folytatásához. Megállított 
állapotban, csúsztassa felfelé az aktuális sportadatok megtekintéséhez. 

 

Nyomja meg a 
FEL/LE gombot 
a feloldáshoz 

 

Nyomja meg és 
tartsa 
lenyomva a FEL 
gombot a sport 
megállításához  

Csúsztassa 
balra/jobbra a 
megjelölt 
sportadatok 
közötti 
váltáshoz 

 

A kijelző zárolt állapotában A kijelző feloldott állapotában 
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Sport leállítása 
Megállított állapotban, válassza a STOP lehetőséget a sport leállításához. Sportolás után, 
az óra tárolja a sportolás részleteit. Ezek a tárolt sport adatokban tekinthetők meg. 

 

 

További funkciókra vonatkozó utasítások 
Egészségügyi adatok 
 

Lépjen be az Egészségügyi adatok felületre, hogy megtekinthesse a 
megtett lépésszámot, távolságot és elégetett kalóriát aznap, amikor 
az órát viselte. 

 
 

Értesítések 
Okos emlékeztető bekapcsolása 
Használat közben be kell kapcsolnia az „Okos emlékeztető” funkciót az alkalmazásban, ki 
kell választania és be kell kapcsolnia az értesítési típusokat, amelyekről értesítést kíván 
kapni. Ehhez a funkcióhoz folyamatosnak kell lennie a kapcsolatnak az óra és a 
mobiltelefon között. 

Üzenet megtekintése 
Üzenet érkezésekor az óra rezeg. Ha az üzenet nem jelenik meg azonnal a beérkezése 
után, csúsztassa lefelé az üzenet megtekintéséhez. 

Üzenet törlése 
Az óra a 12 legújabb értesítést tudja elmenteni. Ha eléri ezt a számot, a legkorábbi 
értesítés automatikusan törlődik, ha új értesítést kap. Ha az értesítés tartalma nem fér 
rá egy képernyőre, akkor a második oldalon folytatódik az üzenet. 

● Az üzenetlista felületen csúsztassa balra az adott üzenetet a törlés ikon 
megjelenítéséhez, majd koppintson a Törlés ikonra az üzenet törléséhez. 
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● Csúsztassa lefelé az ujját az üzenetlista tetejéről, és koppintson a Törlés ikonra az 
összes üzenet törléséhez. 
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Pulzusszám 
 
 

Az óra támogatja a pulzusmérést. Csúsztassa a pulzusmérés 
felületre. Tartsa lenyomva két másodpercig, az óra automatikusan 
érzékeli a pulzusszámot. Kérjük, maradjon mozdulatlanul a mérés 
alatt, hogy az óra pontosabb pulzusadatokat tudjon mérni. 

Megjegyzés: A pulzusmérés pontosságának javítása érdekében kérjük, hogy viselje 
helyesen az órát, és tartsa tisztán a kopó alkatrészeket. 

 

Időjárás 
 

Az időjárás funkció lehetővé teszi egy adott város időjárásának 
nyomon követését. Mivel az időjárási adatokat a mobiltelefon-
hálózaton keresztül szerzi be, az időjárási adatok időben történő 
frissítéséhez az óra és a telefon közötti kapcsolatnak folyamatosnak 
kell lennie. 

 

További funkciók 
Stopper 
Több idő rögzítésére is használható. 

Időzítő 
A visszaszámlálás beállítására használható. Rezgéssel emlékeztet, miután a 
visszaszámlálás lejárt. 

Ébresztőóra 
Állítsa be az ébresztőórát az alkalmazásban. 

Az óra rezgéssel emlékeztet, ha elérkezett a beállított idő. Ha 20 másodpercig nem 
történik semmi, az ébresztőóra automatikusan leáll. 5 perc után az ébresztőóra ismét 
emlékeztet. 

Hívás emlékeztető 
A hívás emlékeztetőt a mobilalkalmazásban lehet beállítani. Amikor használatban van, 
kapcsolja be a Hívás emlékeztető funkciót a mobilalkalmazásban, és tartsa fenn az óra 
és a telefon közötti kapcsolatot. Bejövő hívás esetén az óra rezgéssel emlékeztet. Zárja 
be a felugró hívás emlékeztetőt a FEL/LE gomb megnyomásával. 
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Vezérlőközpont 
DND mód 
Csúsztassa felfelé egyszer az ujját a számlap felületen, és lépjen be a vezérlőközpont 

felületére. Kattintson a DND ikonra   az  ikon megvilágításához. A DND mód be van 
kapcsolva. Kattintson újra a DND ikonra az ikon elsötétítéséhez. A DND mód ki van 
kapcsolva.  

Fényerő beállítása 

Csúsztassa felfelé egyszer az ujját a számlap felületen, és lépjen be a vezérlőközpont 

felületére. A fényerő szintje az alapértelmezés szerint a 2. szint . Kattintson a fényerő 

ikonra a 3-as szintre  történő lépéshez. Kattintson újra az ikonra az 1-es szintre 

történő lépéshez. Kattintson újra az ikonra az 2-es szintre  történő lépéshez. Ebben a 
sorrendben állíthatja a folytatásban is. 

Rendszerbeállítások 
Csúsztassa felfelé egyszer az ujját a számlap felületen, és lépjen be a vezérlőközpont 

felületére, majd kattintson a Rendszerbeállítás ikonra  a Rendszerbeállításokba 
történő lépéshez. 

A rendszerbeállításokban megadhatja: 
● Számlap beállítások: kattintson és lépjen be ebbe a funkcióba a különböző stílusú 

számlapok közötti váltáshoz. 
● FEL gomb megnyomása és lenyomva tartása, beállítások: kattintson erre és 

lépjen be a funkcióba a megadott sportstílus FEL gomb lenyomásával és nyomva 
tartásával történő beállításához. 

● Gyári adatok visszaállításának beállításai: kattintson erre a gyári adatok 
visszaállítási folyamatába történő lépéshez. 

● Firmware információ: kattintson erre és lépjen be a firmware adatok és a 
Bluetooth cím megtekintéséhez.  

Műszaki adatok 
Termékmodell ID216 Kijelző modell 1.3“TFT-LCD(kerek) 
Akkumulátor 
kapacitás 

260mAH Üzemi feszültség 3.3V 

Töltési idő ≤2 óra, 25°C állandó 
hőmérsékleten 

Akkumulátor 
üzemidő 

7 nap (Az 
akkumulátor 
üzemidő a 
használat 
módjától függ) 

Vízállósági fokozat 5ATM Bluetooth verzió BLE4.2 
Üzemi 
hőmérséklet 

-10°C – 45°C A termék tömege 56.1g 
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Frekvencia 2402-2480MHz Max. átviteli 
energiafogyasztás 

0dBM 

Vízállóság: Az óra használata kézmosás, esőzés és sekély vízben való úszás idején 
támogatott, de nem támogatott a használata meleg zuhany alatt, búvárkodás, víz alatti 
búvárkodás, szörfözés stb. közben.



61 
 

Ápolási útmutató 

 

 

 
 

● Tisztítás és karbantartás előtt hagyja abba az óra használatát, és válassza le az 
összes csatlakoztatott eszközről. 

● Kérjük, tartsa szárazon az órát és tartozékait. Ne szárítsa külső 
fűtőberendezéssel, például mikrohullámú sütővel vagy hajszárítóval. 

● Ne helyezze az órát és tartozékait olyan helyre, ahol a hőmérséklet túl magas 
vagy alacsony, ami hibás működést, tüzet vagy robbanást okozhat. 

● Kerülje az erős ütést vagy rázkódást, hogy elkerülje az óra és tartozékainak 
károsodását vagy meghibásodását. 

● Kérjük, ne szerelje szét vagy módosítsa az órát és tartozékait engedély nélkül. 
Meghibásodás esetén vegye fel a kapcsolatot a vevőszolgálattal. 

GYIK 
A mobiltelefon nem csatlakoztatható az órához. 
Javasoljuk, hogy frissítse a VeryFitPro-t a legújabb verzióra.  

Javasoljuk, hogy zárjon be minden alkalmazást, indítsa újra a Bluetooth funkciót, majd 
próbálja meg újra a párosítást.  

Ellenőrizze, hogy a mobiltelefon rendszere Android 4.4 vagy IOS 9.0 vagy annál 
magasabb verziójú-e. 

Az órára nem érkeznek meg az üzenet vagy hívás értesítések. 
Be kell kapcsolni az okos emlékeztetés funkciót és a hívás emlékeztetés funkciót az 
alkalmazásban, majd szinkronizálni kell az órával.  

A telefont Bluetooth-on keresztül párosítani kell az órával. 

Az órán bekapcsolt állapotban kell lennie a Bluetooth kapcsolatnak. 

Az óraszíj cseréje 

Az óra tisztításához használjon 
puha ruhát vagy puha kefét. 
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A Bluetooth gyakran megszakad. 
Az óra és a telefon közötti viszonylag nagy távolság miatt a Bluetooth megszakadhat, és 
a Bluetooth kapcsolat hatékonysága 7 m felett észrevehetően gyengül. 

Az óra és a telefon közötti árnyékolás befolyásolja a kapcsolatot, az emberi test, fém 
ékszerek viselése, stb., befolyásolhatja a Bluetooth kapcsolat jelét. 

Kérjük, ellenőrizze, hogy a Bluetooth funkció a telefonon megfelelően működik-e. 

Részletesebb kérdésekre választ az alkalmazás Segítség és Visszajelzés részében kaphat. 

Lépések: VeryFitPro > > FAQ (Gyakran ismételt kérdések) 

 

Biztonsági figyelmeztetések és Termékinformáció 
FIGYELMEZTETÉS 
Az akkumulátorra vonatkozó figyelmeztetések 
Ne szerelje szét, ne fúrja meg és ne sértse meg az akkumulátort. Ne szerelje szét a nem 
cserélhető akkumulátorokkal rendelkező eszközök beépített akkumulátorát. Ne 
használjon éles tárgyakat az akkumulátor eltávolításához. 

Az egészségre vonatkozó figyelmeztetések 
Ha szívritmus-szabályozót vagy más beültetett elektronikus eszközt visel, kérjük, 
forduljon orvosához a pulzusmérő pánt használata előtt. 

Az óra optikai pulzusmérője zölden világít és villog. Ha epilepsziában szenved, vagy ha 
Ön érzékeny a villogó fényforrásokra, kérjük, forduljon orvosához, hogy viselheti-e ezt a 
terméket. 

A készülék érzékelőkön keresztül követi a mindennapi tevékenységeket. Ezeknek az 
adatoknak a célja a mindennapi tevékenységek ismertetése, úgymint lépésszám, alvás, 
megtett távolság, pulzusszám és elégetett kalória, de lehet, hogy ezek nem teljesen 
pontosak. 

A készüléket, a kiegészítőket, a pulzusmérőket és az egyéb releváns adatok követését 
szabadidős és fitnesz célokra tervezték, nem gyógyászati célokra. Nem alkalmazhatók 
semmilyen betegség vagy tünet diagnosztizálására, monitorozására, kezelésére vagy 
megelőzésére. A pulzusszám adatok csak tájékoztató jellegűek. Nem vagyunk felelősek 
semmilyen adateltérés okozta következményért. 

A kerékpározásra vonatkozó figyelmeztetések 
Kérjük, mindig őrizze meg józan ítélőképességét, és biztonságos módon kerékpározzon. 
Győződjön meg arról, hogy a kerékpár és a hardver is megfelelő állapotban van-e, és 
minden alkatrész megfelelően van-e telepítve. 
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Megjegyzések: 
Az órán lévő adatokat 7 naponta el kell menteni az adatvesztés elkerülése érdekében. 

Az óra nem vízálló a tengervízzel, a savas és lúgos oldatokkal, a kémiai reagensekkel és 
egyéb maró folyadékokkal szemben. A garancia nem vonatkozik azokra a sérülésekre 
vagy hibákra, amelyeket az eszköz helytelen vagy nem rendeltetésszerű használata 
okozott. Az eszköz használható hideg zuhany alatt vagy úszás közben, de nem 
használható búvárkodás közben. 

● Ne viselje az órát túl szorosan a mindennapi használat során. Tartsa szárazon az 
óra bőrrel érintkező részeit.  

● Pulzusméréskor, a mérés ideje alatt tartsa mozdulatlanul a karját. 
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Jótállási feltételek 

Az alza.cz értékesítési hálózatában vásárolt új termékekre 2 év garancia érvényes. Ha 
javításra vagy egyéb szolgáltatásokra van szüksége a jótállási időszak alatt, forduljon 
közvetlenül a termék eladójához. Ehhez a vásárlás időpontját tartalmazó, a vásárlást 
igazoló dokumentum bemutatása szükséges. 

Az alábbiak ütköznek a jótállási feltételekkel, amelyek esetében a követelt 
követelés jogossága nem ismerhető el: 

● A termék más célra történő felhasználása, mint amelyre a terméket szánták, vagy a 
termék karbantartására, üzemeltetésére és javítására vonatkozó utasítások be nem 
tartása. 

● Természeti katasztrófából, illetéktelen személy beavatkozásából vagy a vevő 
hibájából bekövetkező mechanikus károsodás (pl. szállítás közben, nem megfelelő 
módon történő tisztítás miatt, stb.). 

● A fogyóeszközök vagy alkatrészek használat során felmerülő természetes kopása és 
öregedése (mint például akkumulátorok, stb.). 

● A termék káros külső hatásoknak volt kitéve, mint például napsütésnek és más 
sugárzásnak vagy elektromágneses térnek, folyadék bejutásának, tárgyak 
behatolásának, hálózati túlfeszültségnek, elektrosztatikus kisülési feszültségnek 
(beleértve a villámlást is), hibás tápegységnek vagy bemeneti feszültségnek, valamint 
ennek a feszültségnek a nem megfelelő polaritásának, kémiai folyamatoknak, 
például használt tápegységek miatt, stb. 

● Ha bárki módosításokat, változtatásokat, a design területén változtatásokat vagy 
módosításokat hajtott végre a termék tulajdonságainak megváltoztatása vagy 
kibővítése érdekében. Nem eredeti alkatrészek használata. 

  



65 
 

EU Megfelelőségi nyilatkozat 
 

A gyártó / importőr meghatalmazott képviselőjének azonosító adatai: 

Importőr: Alza.cz a.s. 

Székhely: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7 

Cégjegyzékszám: 27082440 

 

A nyilatkozat tárgya: 

Megnevezés: Okosóra 

Modell / Típus: ID205G 

 

A fenti terméket a szemléltetésre használt szabvány(ok)nak  megfelelően 
tesztelték a következő irányelv(ek)ben meghatározott alapvető követelmények 
értelmében: 

2014/53 /EU sz. irányelv 

Prága, 2021. 01.21. 
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WEEE 
 

Az Elektromos és elektronikus berendezések hulladékaira vonatkozó EU irányelv (WEEE - 
2012/19 / EU) értelmében a termék nem kezelhető háztartási hulladékként. Ehelyett 
vissza kell juttatni a vásárlás helyére vagy egy újrahasznosítható hulladékok gyűjtésére 
kijelölt gyűjtőhelyen kell leadni. A termék megfelelő ártalmatlanításával Ön segít 
megelőzni a természetre és az emberi szervezetre gyakorolt negatív hatásokat, 
amelyeket a hulladék nem megfelelő kezelése okozna. További részletekért vegye fel a 
kapcsolatot a helyi hatóságokkal vagy a legközelebbi gyűjtőponttal. Az ilyen típusú 
hulladék nem megfelelő ártalmatlanítása, a nemzeti előírásoknak megfelelően, akár 
bírságot is vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

Vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 
vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 
zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 
Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 
Kunden. 

✉  www.alza.de/kontakt - www.alza.at/kontakt 

✆  0800 181 45 44 - +43 720 815 999 

Importeur Alza.cz as, Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz. 

  

http://www.alza.de/kontakt
http://www.alza.de/kontakt
http://www.alza.cz/
http://www.alza.cz/
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Inbetriebnahme 
Einschalten 

● Automatisches Einschalten nach dem Aufladen 

 

Hinweis: Die Uhr muss vor dem ersten Gebrauch aufgeladen und aktiviert werden. Bitte 
verwenden Sie das Original-Netzteil, um die Uhr aufzuladen. 

● Schalten Sie das Gerät ein, indem Sie die DOWN-Taste gedrückt halten. 

 

Laden Sie VeryFitPro herunter und installieren Sie es  
 

Sie können den QR-Code direkt scannen, um VeryFitPro herunterzuladen, 
oder im APP Store nach „VeryFitPro“ suchen, um ihn herunterzuladen und 
zu installieren. 

Hinweis: Die für das Hardwareplattformsystem erforderlichen 

Bedingungen sind wie folgt. 
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Bitte stellen Sie eine korrekte Verbindung zum Mobiltelefon her. 

 

Richtige Bedienung: Koppeln Sie die Uhr über die VeryFitPro-App auf Ihrem Telefon. 

Falscher Betrieb: Koppeln Sie die Uhr direkt über Bluetooth in den Telefoneinstellungen. 

 

Koppeln Sie die Uhr 
Dropdown auf APP Home, um die verbindliche Anfrage anzuzeigen. Wählen Sie das 
Produktmodell aus und tippen Sie auf „Kopplung bestätigen“, um die Kopplung 
abzuschließen. 

 

iOS 9.0 und höher Android 4.4 und höher Bluetooth 4.2 

Richtige Bedienung: Koppeln 
Sie die Uhr über die 

VeryFitPro-App auf Ihrem 
Telefon. 

Falscher Betrieb: Koppeln Sie 
die Uhr direkt über Bluetooth 
in den Telefoneinstellungen. 
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Bedienungsanleitungen 

Wichtige Anweisungen 
UP-Taste Drücken Im gesperrten Zustand des Bildschirms: Bildschirm 

entsperren 
Geschwisterschnittstelle: kreisförmig drehen 
Popup-Oberfläche: confrim 
Während der Stoppuhr / Timer-Arbeit: Pause / 
Fortsetzung  
Während der Sportpause: Sport fortsetzen 

drücken und 
halten 

Während des Sports: Sport pausieren  
Andere Schnittstellen: Sport schnell starten  

DOWN-
Taste 

Drücken Im gesperrten Zustand des Bildschirms: Bildschirm 
entsperren 
Während des Sports pausiert: Sport stoppen 
Popup-Oberfläche: Abbrechen / Schließen 
Während der Stoppuhr arbeiten: zählen 
Während der Timer-Arbeit: Stoppen Sie die 
Zeitmessung und beenden Sie das Programm 
Andere Schnittstellen: Zurück zur vorherigen 
Schnittstelle / Wahl 

drücken und 
halten 

Einschalten ausschalten 

 

  

Bildschirm 

UP-Taste 

DOWN-Taste 
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Bedienung auf dem Bildschirm  
Bildschirm Antippen Wählen Sie diese Option, um die nächste 

Schnittstelle aufzurufen / das aktuelle Element 
auszuwählen. 

Tippen und 
Halten 

Tippen und halten Sie in der Hauptwählschnittstelle, 
um die Wählschalterschnittstelle aufzurufen. 

Schieben nach 
links / rechts 

Schnittstellen nach links und rechts wechseln. 

Schieben nach 
oben / unten 

Schalten Sie die Schnittstellen nach oben und 
unten. 
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Bedienung von Gesten 

 

 

Hinweis: Das EIN / AUS dieser Funktion kann 
über die mobile App eingerichtet werden. 

 

Einführung in Sportfunktionen 
 

Sport aktivieren 
 

Rufen Sie die Sportlistenoberfläche auf, schieben Sie nach oben 
oder unten, um ein Sportelement auszuwählen, und tippen Sie auf 
das Symbol, um den Sport zu starten. 

 
 

Sport starten 
 

Wenn Sport aktiviert ist, zeigt die Uhr den Sport-Countdown an. Sport 
beginnt nach dem Countdown. 

 

Anheben, um die 
Hintergrundbeleuchtung 

einzuschalten. 

Aufhängen, um die 
Hintergrundbeleuchtung 

auszuschalten. 
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Operationen während des Sports 

 

 

Erinnerungen beim Sport 
Herzfrequenzerinnerung 
Während des Sports erkennt die Uhr kontinuierlich die aktuelle Herzfrequenz. Wenn die 
aktuelle Herzfrequenz die maximale Herzfrequenz überschreitet, erinnert die Uhr daran, 
die Sportintensität zu verringern oder den Sport durch Vibration und Interface-Alarm zu 
stoppen. Stellen Sie Ihre sichere Herzfrequenzerinnerung über Mehr> 
Herzfrequenzzone> Benutzerdefinierte max. Herzfrequenz in der mobilen APP. 

Sport anhalten oder stoppen 
Sportpause: 
Halten Sie im entsperrten Zustand die UP-Taste gedrückt, um den Sport anzuhalten. 
Tippen Sie auf das Symbol Weiter, um den Sport fortzusetzen. Schieben Sie im 

angehaltenen Zustand nach oben, um die aktuellen Sportdaten anzuzeigen. 

 

Sport stoppen 
Wählen Sie im angehaltenen Zustand STOP, um den Sport zu beenden. Nach dem Sport 
speichert die Uhr Details des Sports. In Sportaufzeichnungen anzeigen. 

 

 

Drücken Sie 
zum 
Entsperren die 
UP / DOWN-

 

 

Halten Sie die 
UP-Taste 
gedrückt, um 
den Sport 
anzuhalten. 
Schieben Sie 
nach links / 

   
 

  
 

 

Im Bildschirm gesperrt Im entsperrten Zustand 
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Anweisungen zu anderen Funktionen 
 

Gesundheitsdaten 
 

Geben Sie die Benutzeroberfläche für Gesundheitsdaten ein, um die 
gesammelten Schritte, Kalorien und Entfernungen anzuzeigen, 
wenn Sie die Uhr an diesem Tag tragen. 

 
 

Benachrichtigungen 
Aktivieren Sie die intelligente Erinnerung 
Wenn es verwendet wird, müssen Sie auf der APP-Seite „Smart Reminder“ aktivieren, 
Benachrichtigungstypen auswählen und aktivieren, um daran erinnert zu werden. Für 
diese Funktion muss die Verbindung zwischen der Uhr und dem Mobiltelefon bestehen 
bleiben. 

Nachricht ansehen 
Beim Empfang einer Nachricht vibriert die Uhr, um Sie daran zu erinnern. Wenn die 
Nachricht nach dem Empfang nicht sofort angezeigt wird, schieben Sie sie nach unten, 
um die Nachricht anzuzeigen. 

Nachricht löschen 
Die Uhr kann die letzten 12 Benachrichtigungen speichern. Über das Limit hinaus wird 
die früheste Benachrichtigung automatisch gelöscht, sobald eine neue Benachrichtigung 
eingeht. Wenn der Benachrichtigungsinhalt einen Bildschirm überschreitet, wird er 
kontinuierlich auf dem zweiten Bildschirm angezeigt. 

● Schieben Sie auf der Benutzeroberfläche der Nachrichtenlistenansicht nach links, 
um das Symbol Löschen anzuzeigen, und tippen Sie auf das Symbol Löschen, um 
die Nachricht zu löschen. 
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● Schieben Sie nach unten in die Nachrichtenliste und tippen Sie auf das Symbol 

Löschen, um alle Nachrichten zu löschen. 
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Puls 
 
 

Die Uhr unterstützt die Herzfrequenzerkennung. Schieben Sie zur 
Schnittstelle zur Herzfrequenzerkennung. Halten Sie die Uhr zwei 
Sekunden lang gedrückt, und die Uhr erkennt automatisch die 
Herzfrequenz. Bitte stehen Sie während der Erkennung still, damit 

die Uhr genauere Herzfrequenzdaten ausgeben kann. 

Hinweis: Um die Genauigkeit der Herzfrequenzerkennung zu verbessern, tragen Sie die 
Uhr bitte richtig und halten Sie das Verschleißteil sauber. 

 

Wetter 
 

Mit der Wetterfunktion können Sie das Wetter in Ihrer Stadt 
verfolgen. Da Wetterdaten über das Mobilfunknetz abgerufen 
werden, muss die Verbindung zwischen der Uhr und dem Telefon 
aufrechterhalten werden, um die Wetterdaten rechtzeitig zu 
aktualisieren. 

 

Mehr Funktionen 
Stoppuhr  
Es kann mehrmals aufgenommen werden. 

Timer  
Es ist verfügbar, um den Countdown einzustellen. Erinnern Sie sich durch Vibration, 
nachdem der Countdown abgelaufen ist. 

Wecker 
Stellen Sie Wecker in der mobilen App ein. 

Wenn es die eingestellte Zeit ist, erinnert die Uhr durch Vibration. Wenn nach 20 s kein 
Betrieb erfolgt, stoppt der Wecker automatisch. Nach 5 Minuten erinnert der Wecker 
erneut. 

Erinnerung anrufen 
Anruferinnerung kann in der mobilen APP eingestellt werden. Wenn es verwendet wird, 
aktivieren Sie die Anruferinnerungsfunktion in der mobilen App und halten Sie die 
Verbindung zwischen der Uhr und dem Telefon aufrecht. Wenn ein Anruf eingeht, 
erinnert die Uhr durch Vibration. Schließen Sie das Anruf-Popup, indem Sie die UP / 
DOWN-Taste drücken. 
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Kontrollzentrum 
DND-Modus 
Schieben Sie die Wählschnittstelle einmal nach oben und rufen Sie die Kontrollzentrale 

auf. Tippen Sie auf das DND-Symbol  um das Symbol aufzuhellen . Der DND-
Modus ist eingeschaltet. Tippen Sie erneut auf das DND-Symbol, um das Symbol zu 
dimmen. Der DND-Modus ist ausgeschaltet. 

Helligkeitsanpassung 
Schieben Sie die Wählschnittstelle einmal nach oben und rufen Sie die Kontrollzentrale 

auf. Die Helligkeitsstufe ist standardmäßig auf Stufe 2 eingestellt . Tippen Sie auf das 

Helligkeitssymbol, um es auf Stufe 3 umzuschalten . Tippen Sie erneut auf das 

Symbol, um es auf Stufe 1 umzuschalten . Tippen Sie erneut auf das Symbol, um es 

auf Stufe 2 umzuschalten . Verhalten Sie wiederholt in der richtigen Reihenfolge. 

Systemeinstellungen 
Schieben Sie einmal auf der Wählschnittstelle nach oben, geben Sie die Steuerung ein 

und tippen Sie auf das Systemeinstellungssymbol  um Systemeinstellungen 
einzugeben. 

In den Systemeinstellungen können Sie Folgendes eingeben: 
● Wähleinstellungen: Tippen Sie auf und geben Sie diese Funktion ein, um die 

Wählscheiben zwischen verschiedenen Stilen umzuschalten. 
● Drücken und Halten der UP-Taste: Tippen Sie auf diese Funktion und geben Sie 

sie ein, um den Sportstil einzustellen, der durch Drücken und Halten der UP-
Taste eingegeben wird. 

● Einstellungen zum Zurücksetzen auf Werkseinstellungen: Tippen Sie hier, um den 
Vorgang zum Zurücksetzen auf Werkseinstellungen aufzurufen. 

● Firmware-Informationen: Tippen Sie auf und geben Sie ein, um die Firmware-
Informationen und die Bluetooth-Adresse anzuzeigen.  

Produktspezifikationen 
 

Produktmodell ID216 Bildschirmmodell 1,3 “TFT-LCD 
(rund) 

Batteriekapazität 260mAH Betriebsspannung 3,3V 
Ladezeit ≤2 Stunden, 

25 ° C 
konstante 
Temperatur 

Batteriedauer 7 Tage 
(Akkulaufzeit 
hängt davon 
ab, wie Sie es 
verwenden) 

Wasserdichtigkeit 5ATM Bluetooth-Version BLE4.2 
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Arbeitstemperatur -10 ° C - 45 ° 
C. 

Produktversion 56,1 g 

Produktfrequenz 2402-2480 
MHz 

Max. 
Übertragungsstromverbrauch 

0 dBM 

Wasserdichtigkeit: Die Verwendung der Uhr zum Zeitpunkt des Händewaschens, Regens 
und Schwimmens im flachen Wasser wird unterstützt, die Verwendung unter heißer 
Dusche, Tauchen, Unterwassertauchen, Surfen usw. wird jedoch nicht unterstützt. 
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Pflegehinweise 

 

 

 
 

● Bitte beenden Sie die Verwendung der Uhr 
und trennen Sie alle Verbindungen zu 
anderen Geräten, bevor Sie sie reinigen und warten. 

● Bitte halten Sie die Uhr und ihr Zubehör trocken. Trocknen Sie sie nicht mit 
externen Heizgeräten wie Mikrowelle oder Haartrockner. 

● Stellen Sie die Uhr und ihr Zubehör nicht an einem Ort auf, an dem die 
Temperatur zu hoch oder zu niedrig ist, da dies zu Fehlfunktionen, Bränden oder 
Explosionen führen kann. 

● Vermeiden Sie starke Stöße oder Vibrationen, um Schäden an der Uhr und ihrem 
Zubehör oder einen Ausfall zu vermeiden. 

● Bitte zerlegen oder modifizieren Sie die Uhr und ihr Zubehör nicht ohne 
Erlaubnis. Im Fehlerfall wenden Sie sich bitte an den Kundendienst. 

 

FAQ 
Das Mobiltelefon kann nicht mit der Uhr verbunden werden. 
Es wird empfohlen, VeryFitPro auf die neueste Version zu aktualisieren.  

Es wird empfohlen, alle APPs zu beenden, das Bluetooth des Telefons wieder zu 
aktivieren und erneut eine Verbindung herzustellen.  

Stellen Sie sicher, dass das System des Telefons Android 4.4 oder iOS 9.0 und höher ist. 

Die Uhr hat keine Nachrichten oder Anruferinnerungen. 
Es ist erforderlich, die Smart-Erinnerungsfunktion und die Anruferinnerungsfunktion in 
der APP zu aktivieren und mit der Uhr zu synchronisieren.  

Die Uhr sollte über Bluetooth mit dem Mobiltelefon gekoppelt sein. 

Es ist erforderlich, Watch Bluetooth unter normaler Verbindung zu halten. 

Uhrenarmband ersetzen Bitte verwenden Sie eine 
weiche Bürste aus einem 

sauberen, weichen Tuch, um 
die Uhr zu reinigen. 
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Bluetooth wird häufig getrennt. 
Eine relativ große Entfernung zwischen der Uhr und dem Telefon kann zu einer 
Bluetooth-Trennung führen, und der Effekt einer Bluetooth-Verbindung über 7 Meter ist 
offensichtlich schwach. 

Die Abschirmung zwischen der Uhr und dem Telefon beeinträchtigt die Verbindung, und 
der menschliche Körper und Metallschmuck stören das Bluetooth-Verbindungssignal. 

Bitte bestätigen Sie, dass die Bluetooth-Funktion des Telefons normal ist. 

Detailliertere FAQs erhalten Sie durch Hilfe und Feedback in der APP. Bedienschritte: 

VeryFitPro> > FAQ 

 

Hinweise zu Sicherheit und Produktinformationen 
WARNUNG 
Batteriewarnung 
Den Akku nicht zerlegen, langweilen oder beschädigen. Zerlegen Sie nicht die 
eingebauten Batterien von nicht austauschbaren Batteriegeräten. Verwenden Sie keine 
scharfen Gegenstände, um den Akku zu entfernen. 

Gesundheitswarnung 
Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder andere implantierte elektronische Geräte 
tragen, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie den Herzfrequenz-Überwachungsgurt 
verwenden. 

Die UhrDer optische Herzfrequenzsensor leuchtet grün und blinkt. Wenn Sie an 
Epilepsie leiden oder empfindlich auf blinkende Lichtquellen reagieren, wenden Sie sich 
bitte an Ihren Arzt, wenn Sie dieses Produkt tragen können. 

Das Gerät verfolgt Ihre täglichen Aktivitäten über Sensoren. Diese Daten sollen Sie über 
Ihre täglichen Aktivitäten wie Schritte, Schlaf, Entfernung, Herzfrequenz und Kalorien 
informieren, sind jedoch möglicherweise nicht vollständig korrekt. 

Das Gerät, Zubehör, Herzfrequenzsensoren und andere relevante Daten dienen der 
Unterhaltung und Fitness, nicht medizinischen Zwecken. Sie gelten nicht für die 
Diagnose, Überwachung, Behandlung oder Vorbeugung von Krankheiten oder 
Symptomen. Die Herzfrequenzdaten dienen nur als Referenz. Wir sind nicht 
verantwortlich für Konsequenzen, die durch Datenabweichungen verursacht werden. 

Fahrradwarnung 
Wenn Sie einen Herzschrittmacher oder andere implantierte elektronische Geräte 
tragen, konsultieren Sie bitte Ihren Arzt, bevor Sie den Herzfrequenz-Überwachungsgurt 
verwenden. 
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Anmerkungen: 
Gerätedaten sollten alle sieben Tage synchronisiert werden, um Datenverlust zu 
vermeiden. 

Das Gerät hat keine wasserdichte Wirkung auf Meerwasser, saure und alkalische 
Lösungen, chemische Reagenzien und andere ätzende Flüssigkeiten. Der durch 
Missbrauch oder unsachgemäße Verwendung verursachte Schaden oder Defekt liegt 
außerhalb des Garantiebereichs. Das Gerät unterstützt die Verwendung unter kalter 
Dusche oder Schwimmen ohne Tauchen. 

● Im täglichen Gebrauch sollte vermieden werden, dass das Gerät zu eng wird. 
Bitte halten Sie die Teile, an denen das Gerät die Haut berührt, trocken. 

● Halten Sie während der Herzfrequenzerkennung Ihren Arm ruhig. 
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Garantiebedingungen 
 

Für ein neues Produkt, das im Alza-Vertriebsnetz gekauft wurde, gilt eine Garantie von 2 
Jahren. Wenn Sie während der Garantiezeit Reparaturen oder andere Dienstleistungen 
benötigen, wenden Sie sich direkt an den Produktverkäufer. Sie müssen den Original-
Kaufnachweis mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Folgendes gilt als Konflikt mit den Garantiebedingungen, für die der geltend 
gemachte Anspruch möglicherweise nicht anerkannt wird: 

● Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den das Produkt 
bestimmt ist, oder die Nichtbefolgung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und 
Service des Produkts. 

● Beschädigung des Produkts durch eine Naturkatastrophe, das Eingreifen einer 
unbefugten Person oder mechanisch durch ein Verschulden des Käufers (z. B. 
während des Transports, Reinigung mit ungeeigneten Mitteln usw.). 

● Natürlicher Verschleiß und Alterung von Verbrauchsmaterialien oder Komponenten 
während des Gebrauchs (wie Batterien usw.). 

● Exposition gegenüber nachteiligen äußeren Einflüssen wie Sonnenlicht und anderer 
Strahlung oder elektromagnetischen Feldern, Eindringen von Flüssigkeit, Eindringen 
von Objekten, Netzüberspannung, elektrostatischer Entladungsspannung 
(einschließlich Blitzschlag), fehlerhafter Versorgungs- oder Eingangsspannung und 
unangemessener Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie verwendet 
Netzteile usw. 

● Wenn jemand Änderungen, Modifikationen, Änderungen am Design oder 
Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts im Vergleich zum 
gekauften Design oder zur Verwendung von nicht originalen Komponenten zu 
ändern oder zu erweitern. 
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EU-Konformitätserklärung 
 

Identifikationsdaten des Bevollmächtigten des Herstellers / Importeurs: 

Importeur: Alza.cz as 

Sitz der Gesellschaft: Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7 

IČO: 27082440 

 

Gegenstand der Erklärung: 

Titel: Smart Watch 

Modell / Typ: ID205G 

 

Das oben genannte Produkt wurde gemäß den Standards getestet, die zum 
Nachweis der Einhaltung der in den Richtlinien festgelegten grundlegenden 
Anforderungen verwendet wurden: 

Richtlinie Nr. 2014/53/EU 

 

Prag, 22.1.2021 
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Elektro- und Elektronik-Altgeräte 
 

Dieses Produkt darf nicht als normaler Hausmüll gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- 
und Elektronikaltgeräte (WEEE - 2012/19 / EU) entsorgt werden. Stattdessen wird es an 
den Ort des Kaufs zurückgegeben oder an eine öffentliche Sammelstelle für den 
recycelbaren Abfall übergeben. Indem Sie sicherstellen, dass dieses Produkt 
ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen für die 
Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 
unangemessenen Umgang mit diesem Produkt verursacht werden könnten. Weitere 
Informationen erhalten Sie von Ihrer örtlichen Behörde oder der nächstgelegenen 
Sammelstelle. Eine unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfällen kann zu 
Geldstrafen gemäß den nationalen Vorschriften führen. 
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